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  FRENCH SECTION 
     
I.  DESCRIPTION DU PROGRAMME 
     
  DESCRIPTION DU PROGRAMME DE CERTIFICATS DE DEPOT 
  Articles D. 213­9, II, 1°, et 213­11 du Code monétaire et financier et article 1 de l’arrêté du 13 

février 1992 modifié. 
 
1.1  Nom du Programme :  LANDESBANK  BADEN­WÜRTTEMBERG  French 

Certificats de Dépôt 
 

1.2  Type de programme : 
  Programme  de  Titres  de  Créances  Négociables  (Certificats  de  Dépôt)  de  droit  français, 

conformément  aux  articles  L.  213­1  à  L.  213­4  et D.  213­1  à D.  213­14  du Code  monétaire  et 
financier et à toutes les réglementations applicables. 
 

1.3  Nom de l'Emetteur :  Landesbank Baden­Württemberg 

1.4 Type d'émetteur :  Institution financière 

1.5 Objet du Programme : 
  Afin  de  satisfaire  aux  besoins  généraux  de  financement  de  Landesbank  Baden­Württemberg, 

"l’Emetteur" et de ses filiales, l’Emetteur procèdera à l’émission périodique de Certificats  de 
Dépôt,  conformément  aux  articles  L.  213­1  à  L.  213­4  et  D.  213­1  à  D.  213­14  du  Code 
monétaire et financier et à toutes les réglementations applicables. 
 

1.6  Plafond du Programme : 
  L’encours maximal des Certificats de Dépôt émis aux termes du Programme s’élèvera à 5 milliards 

d’euros ou sa contre­valeur en toute autre devise autorisée à la date d’émission. 
 

1.7  Forme des titres : 
  Les Certificats de Dépôt sont des titres de créances négociables, émis au porteur et sont inscrits 

en compte auprès d’intermédiaires autorisés conformément à la législation et à la réglementation 
française en vigueur. 
 

1.8  Rémunération : 
  La rémunération des Certificats de Dépôt est libre. 

 
Cependant, si l’Emetteur émet des Certificats de Dépôt dont la rémunération est liée à un indice, 
ou une clause d’indexation, l’Emetteur n’émettra que  des  Certificats  de  Dépôt  dont  la 
rémunération est liée à un indice usuel du marché monétaire, tel que, mais non limité à: Euribor, 
Libor, EONIA. 
 
De telles formules de rémunération ne doivent pas résulter en montants négatifs. 
 
L’Emetteur ne peut pas émettre de Certificats de Dépôt avec paiements de  capital  qui peuvent 
potentiellement être variables. 
 
Dans le cas d'une émission comportant une option de prorogation ou de rachat, telle que prévue au 
paragraphe 1.10 ci après, les conditions de rémunération du Certificat de Dépôt seront fixées à 
l'occasion de l'émission initiale et ne pourront pas être modifiées ultérieurement, notamment à 
l'occasion de l'exercice de l'option de prorogation ou de rachat. 
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1.9  Devises d'émission : 
  Les  Certificats  de  Dépôt  seront  émis  en  euro  ou  dans  toute  autre  devise  autorisée  par  la 

législation française en vigueur au moment de l’émission. 
 

1.10  Échéance : 
  L’échéance des  Certificats  de  Dépôt  sera  fixée  conformément  à  la  législation  et  à  la 

réglementation française, ce qui implique qu’à la date des présentes ladite échéance ne peut être 
inférieure à un jour ni supérieure à 365 jours.  
 
Les Certificats de Dépôt peuvent être  remboursés avant maturité en accord avec  les  lois et  les 
réglementations applicables en France. L’option de remboursement anticipé, s’il y a lieu, devra 
être  spécifiée  explicitement  dans  le  formulaire  de  confirmation de  toute émission  concernée de 
Certificats de Dépôts. 
 
Les Certificats de Dépôt émis dans le cadre du Programme pourront comporter une ou plusieurs 
options de prorogation de l'échéance (au gré de l'Émetteur, ou du détenteur, ou en fonction d'un (ou 
plusieurs) évènement(s) indépendant(s) de l'Émetteur et ou du détenteur). 
 
Les Certificats de Dépôt émis dans le cadre du Programme pourront aussi comporter une ou plusieurs 
options de rachat par l'Émetteur (au gré de l'Émetteur, ou du détenteur, ou en fonction d'un (ou 
plusieurs) évènement(s) indépendant(s) de l'Émetteur et / ou du détenteur). 
 
L'option de prorogation ou de rachat de certificats de dépôt, sil y a lieu, devra être spécifiée 
explicitement dans le formulaire de confirmation de toute émission concernée. 
 
En tout état de cause, la durée de tout Certificat de Dépôt assortie d'une ou de plusieurs de ces 
clauses, sera toujours, toutes options de prorogation ou rachat comprises, conforme à la 
réglementation en vigueur au moment de l'émission du dit Certificat de Dépôt. 
 

1.11  Montant minimal des émissions : 
  Le montant unitaire, déterminé au moment de chaque émission, sera au moins égal à 200 000 

Euros ou à la contre­valeur de ce montant en devises. 
  

1.12  Dénomination minimale des titres : 
  200 000 Euros ou équivalent pour les émissions non­EUR. 

 

1.13  Rang : 
  Les  Certificats  de  Dépôt  constitueront  des  obligations  directes,  non  assorties de  sûreté  et  non 

subordonnées de l’Emetteur, venant au moins  à  égalité  de  rang  avec  les  autres  obligations 
actuelles et futures, directes, non assorties de sûreté, et non subordonnées de l’Emetteur. 
 

1.14  Droit applicable : 
  Tout Certificat de Dépôt émis dans le cadre de ce Programme sera régi par le droit français. 

Tous les litiges auxquels l’émission des Certificats de Dépôt pourraient donner  lieu  seront  régis 
par le droit français et interprétés selon le droit français. 
 

1.15  Listing : 
  Les Certificats de Dépôt pourront faire l’objet d’une cotation et d’une admission à la négociation 

sur  la  Bourse  de  Stuttgart. La liste des Certificats de Dépôt faisant l’objet d’une telle cotation 
pourra être consultée sur www.boerse­stuttgart.de. 
Les Certificats de Dépôt pourront ne pas être cotés. 

1.16  Système de règlement livraison d’émission : 
  Les Certificats de Dépôt seront émis en Euroclear France. 

 

1.17  Notation du Programme : 
  Les agences de notation Moody’s Investors  Service  Ltd  et  Fitch  Ratings  ont  respectivement 

attribué les notations P­1 et F1+ au Programme. 
Moody’s et Fitch Ratings Ltd. sont implantés dans l’Union européenne et ont demandé leur inscription 
conformément à la règle (CE) No 1060/2009 du Parlement européen et du Conseil du 

www.boerse
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16 septembre 2009 sur les agences de notation de crédit. 
Les investisseurs actuels et potentiels sont avisés du fait que les notations de crédit des Notes 
peuvent être révisées et modifiées de temps à autre.  
Une note de crédit ne constitue pas une recommandation d’achat, de vente ou de détention du titre 
concerné et peut être suspendue, réduite ou annulée en tout temps par l’agence de notation 
correspondante. 
Les lettres de notation (sous réserve de sa mise à disposition par l’agence de notation) figurent à 
l’Annexe III. 
 

1.18  Garant : 
  Le Programme ne bénéficie d’aucune garantie. 

 

1.19  Agent Domiciliataire : 
  L’Emetteur a désigné BNP Paribas Securities Services; 66, rue de la Victoire; 75009 Paris, France, 

en qualité d’"Agent Domiciliataire" pour le Programme. 
L’Emetteur peut décider de remplacer l’Agent Domiciliataire d’origine ou de nommer d’autres 
Agents  Domiciliataires  et,  dans  cette  hypothèse,  mettra  à  jour  la  Documentation  Financière 
conformément à la réglementation en vigueur. 
 

1.20  Arrangeur : 
  Société Générale 

 

1.21  Mode de placement : 
  Les Certificats de Dépôt seront placés par les Agents Placeurs suivants : BNP, Crédit Agricole 

Corporate and Investment Bank, Paribas, Landesbank Baden­Württemberg et Société Générale (les 
"Agents Placeurs"). 
 
L’Emetteur pourra ultérieurement remplacer un Agent Placeur ou nommer d’autres Agents 
Placeurs;  une  liste  à  jour  desdits  Agents  Placeurs  sera  communiquée  aux  investisseurs  sur 
demande adressée à l’Emetteur. 
 

1.22  Restrictions à la vente : 
  Restrictions Générales 

   
Aucune mesure n’a été ou ne sera prise par l'Emetteur, chaque Agent Placeur, chaque souscripteur 
initial et chaque détenteur subséquent de Certificats de Dépôt émis dans le cadre du Programme 
aux fins de permettre une offre au public des Certificats de Dépôt, ou la détention ou la distribution 
de la Documentation Financière ou de tout autre document relatif aux Certificats de Dépôt, dans un 
pays ou un territoire où des mesures sont nécessaires à cet effet.  
 
L’Emetteur, chaque Agent Placeur, chaque souscripteur initial et chaque détenteur subséquent de 
Certificats de Dépôt s’est engagé à respecter, dans toute la mesure du possible, les lois et 
règlements en vigueur dans chaque pays ou territoire où il achète, offre ou vend les Certificats de 
Dépôt ou dans  lequel  il détient ou distribue  la Documentation Financière ou tout autre document 
relatif aux Certificats de Dépôt et à obtenir tout consentement, accord ou permission nécessaire à 
l’achat, l’offre ou la vente de Certificats de Dépôt conformément aux lois et règlements qui lui sont 
applicables et à ceux du pays ou territoire où il réalise cet achat, offre ou vente et ni l'Emetteur, ni 
aucun Agent Placeur, ni aucun souscripteur initial ou détenteur subséquent de Certificats de Dépôt 
n’encourent de responsabilité à ce titre. 
 
L’Emetteur, ni aucun Agent Placeur, aucun souscripteur initial ou détenteur subséquent de 
Certificats  de  Dépôt  n'offrira,  ne  vendra  ni  ne  remettra,  directement  ou  indirectement,  les 
Certificats de Dépôt ou distribuera la Documentation Financière ou tout autre document relatif aux 
Certificats  de  Dépôt,  dans  un  pays  ou  territoire  sauf  dans  des  conditions  où  toutes  les  lois  et 
règlements  applicables  seront  respectés  et  ne  mettront  aucune  obligation  à  la  charge  de 
l’Emetteur. 
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  France 
L’Emetteur, chaque Agent Placeur, chaque souscripteur initial a déclaré et garanti et chaque 
détenteur  subséquent  de Certificats  de Dépôt  sera  réputé  avoir  déclaré  et  garanti  au  jour  de  la 
date d’acquisition des Certificats de Dépôt  respecter  les  lois et  règlements en vigueur en France 
relatifs à l’offre, au placement, à la distribution et la revente des Certificats  de  Dépôt  ou  à  la 
distribution en France des documents y afférant. 
 

  Pour  les autres pays, merci de vous  référer au § 1.22, English Section  (§1.22 de  la  section en 
anglais). 

1.23  Taxation : 
  L’Emetteur ne s’engage pas à indemniser les détenteurs  de  Certificats  de  Dépôt  en  cas  de 

prélèvement de nature fiscale en France ou à l’étranger, sur toutes sommes versées au titre des 
Certificats  de  Dépôt, à l’exception des droits de timbres ou droit d’enregistrement dus par 
l’Emetteur en France. 
 

1.24  Implication d'autorités nationales : 
  Banque de France 

 

1.25  Coordonnées des personnes assurant la mise en œuvre du 
Programme : 

  Des informations sur LANDESBANK BADEN­WÜRTTEMBERG peuvent être obtenues auprès de : 
 
• Site web de la LANDESBANK BADEN­WÜRTTEMBERG : www.LBBW.de 
 
• Contact :   
 
Landesbank Baden­Württemberg 
New Issues Department (4043/H) 
Andreas Horbach, Sandra Schneider 
 
e­mail : 4043S_newissues@LBBW.de 
 
Adresse : 
Am Hauptbahnhof 2 
70173 Stuttgart 
Allemagne 
Tel : +49 711 127 72900 
Fax: +49 711 127 70422 
 

1.26  Informations complémentaires relatives au Programme : 

  Non applicable 

 
1.27  Commissaires  aux  Comptes de l’Emetteur ayant audité les 

comptes annuels de l’Emetteur : 
  1.27.1  Commissaires aux comptes 

    Veuillez  vous  référer  à  la  page  222  du  rapport  annuel  2010  de  la 
Landesbank Baden­Württemberg (annexe I). 

 
    jusqu’à l’exercice 2009 inclus: 

PricewaterhouseCoopers 
Olof­Palme­Str. 35 
60439 Francfort­sur­le­Main 
Allemagne 
Tél.: +49 69 9585­0 
 
Représenté par: 
Walter SCHULDT 
Andreas RUSS 

www.LBBW.de
mailto:4043S_newissues@LBBW.de
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à compter de l’exercice 2010 inclus: 
KPMG Aktiengesellschaft 
Cabinet d’audit 
Theodor­Heuss­Straße 5 
70174 Stuttgart 
Allemagne 
Tél.: +49 711 9060­0 
 
Représenté par: 
Markus KOCHOLL 
Thomas BEIER 

 
  1.27.2  Rapports des commissaires aux comptes 

    Les avis de l’auditeur figurent: 
• à la page 222 du rapport annuel 2010 de la Landesbank Baden­
Württemberg (annexe I); 
• à la page 238 du  rapport  annuel  2009  de  la  Landesbank  Baden­
Württemberg (annexe I). 
 

1.28  Mise à jour et communication de la Documentation Financière : 
  Merci de vous référer au § 1.28, English Section (§ 1.28 de la section en anglais) 
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II.  DESCRIPTION DE L’EMETTEUR 
  Article D. 213­9, II, 2° du Code monétaire et financier et article 2 de l’arrêté du 13 février 1992 

modifié. 
 

2.1  Dénomination sociale :  LANDESBANK BADEN­WÜRTTEMBERG 

2.2  Forme juridique : 
  L’Emetteur est constitué en Allemagne sous la forme d’un établissement de droit public, habilité 

en droit (rechtsfähige Anstalt öffentlichen Rechts). Il est soumis au droit allemand et relève de la 
compétence des tribunaux allemands. 
 
Dans le cadre du plan de restructuration de la LBBW, cette dernière est tenue de se transformer  d’ici 
fin 2013 en société anonyme, régie soit par le droit allemand (AG), soit par le droit européen (SE). En 
août 2010, la LBBW a adopté les principaux éléments structurels d’une société anonyme, aura 
notamment mis en place un conseil de surveillance (Aufsichtsrat) sous une forme nouvelle, qui 
remplacera le conseil d’administration (Verwaltungsrat), et aura transformé l’assemblée des 
propriétaires en assemblée générale annuelle. Dans ce cadre, il est prévu de confier la moitié des 
mandats d’actionnaires au conseil de surveillance à des experts externes du monde de la banque et 
de l’économie. 
 

2.3  Date de constitution : 
  Landesbank Baden­Württemberg a été établie 1er janvier 1999 suite à la loi "Landesbank Baden­

Württemberg"  du  11  novembre  1998  (Gesetz  über  die  Landesbank  Baden­Württemberg),  loi 
promulguée par l’état de Baden­Württemberg. 
 

2.4  Siège social : 
  Landesbank Baden­Württemberg 

Am Hauptbahnhof 2 
70173 Stuttgart 
Allemagne 
 

2.5  Numéro d’immatriculation, et lieu d'enregistrement :  
  L’émetteur est enregistré auprès du tribunal local (Amtsgericht) de Stuttgart sous le numéro HRA 

12704, à Mannheim sous les numéros HRA 4356 et HRA 104 440 et à Mayence sous le numéro 
40687. 
 

2.6  Objet social résumé : 
  L’objet social de Landesbank Baden­Württemberg est l’offre de services bancaires et financiers 

dans l’intérêt général, dans l’intérêt de l’économie et du secteur public, tout en tenant compte des 
besoins du marché. 
 

2.7  Description des principales activités de l’Emetteur  
(I et II du 3° de l’article 2 de l’arrêté du 13 février 1992 modifié) 

  Les détails concernant les principales activités de l'Emetteur peuvent être retrouvés aux pages  19 à 
110 du rapport annuel 2010 de Landesbank Baden­Württemberg (Appendix I) 
 
La  Landesbank  Baden­Württemberg  (ci­après  « Landesbank  Baden­Württemberg »,  « LBBW »  ou 
« l'Emetteur ») est un établissement de droit public avec capacité juridique (rechtsfähige Anstalt des 
öffentlichen Rechts). La LBBW est une banque à vocation universelle et commerciale, qui, avec ses 
établissements  régionaux  pour  clientèle  commerciale  et  privée  BW­Bank,  Rheinland­Pfalz  Bank  et 
Sachsen Bank, est en mesure de proposer tous les services d’une grande banque moderne 
entretenant plus de 200 succursales et bureaux à travers l’Allemagne. La LBBW propose un service 
international dans des sites sélectionnés à l’étranger, notamment par des succursales à New York, 
Londres, Singapour, Séoul et Mexico, auxquelles s’ajoutent de nombreux bureaux de représentation. 
Ce  réseau  international  est  complété  par  quatre  Centres  bancaires  allemands  à  Pékin,  Mexico, 
Singapour , Delhi et Moscow. Conformément à la Loi sur la LBBW, la LBBW agit en tant que banque 
universelle et commerciale internationale, en tant que banque centrale pour les banques d’épargne et 
en tant que banque d’épargne à Stuttgart, capitale de l’État du Bade­Wurtemberg. La LBBW possède 
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l’entière liberté juridique d’agir et d’établir des succursales, et est habilitée à fournir toute la gamme 
des services bancaires et financiers, de même que de procéder à toutes les autres activités requises 
dans l’intérêt de la Landebank, sans être soumise à des restrictions régionales. Ce cadre statutaire et 
la forme d’établissement de droit public ont été choisis dans le but d’assurer une large liberté 
d’action pour le développement des activités commerciales de la LBBW dans le contexte de 
conditions du marché en perpétuel changement. 
Le modèle commercial de la LBBW comprend cinq secteurs d’activité : (i) Clientèle commerciale, (ii) 
Clientèle privée, (iii) Banques d’épargne, (iv) Marchés financiers et (v) Financement immobilier. 
 

2.8  Capital ou équivalent: 
  2.8.1  Montant du capital souscrit et entièrement libéré : 

    Le  capital  social  ordinaire  de  la  Landesbank  Baden­Württemberg  s’élevait au  31 
décembre 2010 à 2 583 500 000 euros. 

  2.8.2  Montant du capital souscrit et non entièrement libéré : 

    Non applicable. 
 

2.9  Répartition du capital : 
Comme  mentionné  en  page  182  du  Rapport  Annuel  2010  de  Landesbank  Baden­Württemberg 
(Appendix  I),  au  31  décembre  2010,  les  principaux  propriétaires  suivants  ont  été  déclarés  à  la 
Société: 
 
The Savings Banks Association of Baden­Württemberg       40,534%  
The State of Baden­Württemberg                                      19,570% 
The City of Stuttgart                                                        18,932% 
Landesbankbeteiligungen Baden­Württemberg GmbH         18,258% 
Landeskreditbank Baden­Württemberg – Förderbank            2,706% 

 

 

2.10  Marchés règlementés où les actions de l’Emetteur sont négociées : 
  Non applicable 

 
2.11  Conseil d’Administration et Conseil de Surveillance: 
  Ci­après figurent les noms des membres du Conseil d’Administration et du Conseil de Surveillance 

de Landesbank Baden­Württemberg à la date de cette Documentation Financière : 
 
Conseil d’Administration: 
Hans­Jörg VETTER 
Michael HORN 
Ingo MANDT 
Joachim E. SCHIELKE 
Hans­Joachim STRÜDER 
Rudolf ZIPF 
 
Conseil de Surveillance : 
Hans WAGENER        Président 
Willi STÄCHELE, MdL        Vice Président 
 
Hans BAUER 
Harald COBLENZ 
Wolfgang DIETZ 
Walter FRÖSCHLE 
Prof. Dr. Ulrich GOLL, MdL 
Peter HAUK, MdL 
Helmut HIMMELSBACH 
Prof. Dr. sc. techn. Dieter HUNDT 
Jens JUNGBAUER 
Bettina KIES­HARTMANN 
Günther NOLLERT 
 
Dr. Fritz OESTERLE 
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Dipl.­Kfm. Martin PETERS 
Norbert H. QUACK 
Peter SCHNEIDER, MdL 
Dr. Wolfgang SCHUSTER 
Dr. Ing. Hans­Jochen STEIM 
Volker WIRTH 
Norbert ZIPF 
 

2.12  Méthodes comptables : 
  Comme  mentionné  en  page  125  du  Rapport  Annuel  2010  de  la  LANDESBANK  BADEN­

WÜRTTEMBERG (Appendice I), les comptes consolidés de l’année fiscale 2010 se terminant le 31 
décembre  2010  ont  été  établis  en  conformité  avec  les  normes  IFRS  (International  Financial 
Reporting  Standard)  et  avec  les  dispositions  additionnelles  applicables  du  Code  de  commerce 
allemand HGB en vertu de l’article 315a (1) HGB. 
 

2.13  Exercice comptable : 
  1er janvier ­ 31 décembre 

 
2.14  Exercice social: 
  du 1er janvier au 31 décembre de chaque année. 

 
2.15  Programmes d’émission à l’étranger de titres de même nature : 
  Programme de Euro Commercial Paper d’un montant de 10 milliards d’EUR 

Programme de US Dollar Commercial Paper d’un montant de 10 milliards d’USD 
 

2.16  Notation de l’Emetteur: 
  La dette court terme de l’Emetteur est notée  P­1 par Moody’s Investors Service et F1+ par Fitch 

Ratings. 

2.17  Informations complémentaires relatives à l’Emetteur 
  Aucun 
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III.  CERTIFICATION D’INFORMATION 
  RESPONSABILITE  DE  LA  DOCUMENTATION  FINANCIÈRE  ET 

CONTRÔLE DES COMPTES 

  Article D. 213­9, II, 3° et III du Code monétaire et financier et Art. 2, dernier alinéa de l’arrêté du 
13 février 1992 modifié. 

  Merci de vous référer au Chapter III, English section (chapitre III de la section en anglais). 
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IV.  INFORMATION  CONCERNANT  LA  DEMANDE  DE  LABEL  STEP  PAR 

L'EMETTEUR 
  Merci de vous référer au Chapter IV, English section (chapitre IV de la section en anglais). 

 
  ANNEXES 
  Merci de vous référer aux Appendices, English section (Annexes de la section en anglais). 
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  ENGLISH SECTION 
     
I.  DESCRIPTION OF THE PROGRAMME 
     
  DESCRIPTION OF THE CERTIFICATS DE DEPOT PROGRAMME 
     
  Articles D. 213­9, II, 1° and 213­11 of the Code monétaire et financier and Article 1 of 

the Amended Order (arrêté) of 13 February 1992.  
 

1.1  Name of the Programme:  LANDESBANK BADEN­WÜRTTEMBERG, 
French Certificats de Dépôt 

1.2  Type of programme: 
  Programme of Titres de Créances Négociables (Certificats de Dépôt) issued under the French Law, 

in  accordance  with  Articles  L.  213­1  to  L.  213­4  and  D.  213­1  to  D.  213­14  of  the  French 
Monetary and Financial Code and all applicable regulations. 
 

1.3  Name of the Issuer:  Landesbank Baden­Württemberg 

1.4  Type of issuer:  Monetary financial institution  
 

1.5  Purpose of the Programme: 
  In order to meet the general funding needs of Landesbank Baden­Württemberg (the Issuer) and 

its subsidiaries,  the  Issuer will  issue  from time  to  time Certificats de Dépôt,  in accordance with 
Articles  L.  213­1  to  L. 213­4 and D. 213­1  to D. 213­14 of  the  French Monetary and Financial 
Code and all applicable regulations. 
 

1.6 Programme size: 

  The maximum outstanding amount of Certificats de Dépôt  issued under the Programme shall be 
EUR 5,000,000,000 or its equivalent value at the date of issue in any other authorized currency. 
 

1.7  Characteristics and form of the Notes: 

  The Certificats de Dépôt are Negotiable Debt Securities (TCNs or Titres de Créances Négociables), 
issued in bearer form and recorded in the books of authorised intermediaries (book­entry system) 
in accordance with French laws and regulations. 
 

1.8 Yield basis: 
  The remuneration of the Certificats de Dépôt is unrestricted. 

 
However,  if  the  Issuer  issues  Certificats  de  Dépôt with  remuneration  linked  to  an  index,  or  an 
index clause,  the  Issuer  shall  only  issue  Certificats de Dépôt with  remuneration  linked  to usual 
money market indexes, such as but not restricted to: Euribor, Libor or EONIA. 
 
Such remuneration formulas shall not result in negative amounts. 
 
The Issuer may not issue Certificats de Dépôt with potentially variable principal payments. 
 
In case of an  issue of Certificats de Dépôt embedding an option of extension or  repurchase, as 
mentioned in paragraph 1.10 below, the conditions of renumeration of such Certificats de Dépôt 
will be set out when the said Certificats de Dépôt will be initially issued and shall not be further 
modified, including when such an embedded option of extension or repurchase will be exercised. 
 
 



14

1.9  Currencies of issue of the Notes: 
  The Certificats de Dépôt shall be issued in Euro or in any other currency authorized by laws and 

regulations in force in France at the time of the issue. 
 

1.10  Maturity of the Notes: 
  The term of the Certificats de Dépôt shall be determined in accordance with laws and regulations 

applicable in France, which imply that, at the date hereof, such term shall not be less than one day 
and shall not exceed 365 days.  
 
The  Certificats  de  Dépôt  may  be  repaid  before  maturity  in  accordance  with  the  laws  and 
regulations applicable in France. The early repayment option, if any, shall be explicitly specified in 
the confirmation form of any relevant issuance of Certificats de Dépôt. 
 
The Certificats de Dépôt issued under the Programme may carry one or more embedded option(s) of 
extension of the term (hold by either the Issuer or the holder, or linked to one or several events not 
related to either the Issuer or the holder). 
 
The Certificats de Dépôt issued under the Programme may also carry one or more embedded 
option(s) of repurchase before the term (hold by either the Issuer or the holder, or linked to one or 
several events not related to either the Issuer or the holder). 
 
An option of extension or repurchase of Certificats de Dépôt, if any, shall be explicitly specified in the 
confirmation form of any related issuance of Certificat de Dépôt. 
 
In any case, the overall maturity of any Certificat de Dépôt embedded with one or several of such 
clauses,  shall  always  ­  all  options  of  extension  or  repurchase  included  ­  conform  to  laws  and 
regulations in force in France at the time of the issue. 
 

1.11  Minimum issuance amount: 
  The Certificats de Dépôt shall be issued for a nominal amount at least equal to Euro 200,000 or its 

equivalent in other currencies. 
 

1.12  Minimum denomination of the Notes: 
  Euro 200,000 or equivalent for non­EUR issuances. 

 

1.13  Status of the Notes: 
  The Certificats de Dépôt shall constitute direct, unsecured and unsubordinated obligations of the 

Issuer,  ranking  at  least  pari  passu  with  all  other  current  and  future  direct,  unsecured  and 
unsubordinated indebtedness of the Issuer. 
 

1.14  Governing law that applies to the Notes: 
  Any Certificat de Dépôt under the Programme will be governed by French law. 

 
All  potential  disputes  related  to  the  issuance of  the Certificats  de Dépôt  shall  be governed and 
construed according to French Law. 
 

1.15  Listing: 
  The Certificats de Dépôt may be listed and admitted on the Stuttgart Stock Exchange. The list of 

all  Certificats  de  Dépôt  which  are  listed  on  the  Stuttgart  Stock  Exchange  will  appear  on 
www.boerse­stuttgart.de.  
The Certificats de Dépôt may also be unlisted. 
 

1.16  Settlement system of issuance: 
  The Certificats de Dépôt will deposited with Euroclear France. 

 

1.17  Ratings of the Programme: 
  The ratings P­1 and F1+ have been assigned to the Programme by Moody’s Investors Service Ltd 

and Fitch Ratings respectively.  
Moody’s and Fitch Ratings Ltd. are located in the European Union and have applied for registration 
according to the Regulation (EC) No 1060/2009 of the European Parliament and of the Council of 

www.boerse


15

16 September 2009 on credit rating agencies.  
Investors and prospective investors in the Notes should note that ratings are subject to revision and 
review from time to time. 
A rating is not a recommendation to buy, sell or hold securities and may be subject to suspension, 
reduction or withdrawal at any time by the relevant rating agency. 
The rating confirmation letters (if available by the rating agency) are annexed hereto in Appendix 
III. 
 

1.18  Guarantor: 
  No. 

 

1.19  Issuing and Paying Agent (Agent Domiciliataire): 
  The  Issuer  has  appointed  BNP  Paribas  Securities  Services,  66  rue  de  la  Victoire,  75009  Paris, 

France, as its "Agent Domiciliataire" in relation to the Programme.  
The  Issuer  may  decide  to  replace  the  initial  Agent  Domiciliataire  or  appoint  another  Agent 
Domiciliataire  and  will,  following  such  appointment  update  the  Documentation  Financière  in 
accordance with French laws and regulations. 
 

1.20  Arranger: 
  Société Générale 

 

1.21  Dealer: 
  The Certificats de Dépôt will be placed by the following dealers (the "Dealers"): BNP Paribas, Crédit 

Agricole Corporate and Investment Bank, Landesbank Baden­Württemberg and Société Générale. 
 
The  Issuer may  subsequently  elect  to  replace  any  of  the Dealers  or  appoint  other Dealers;  an 
updated list of such Dealers shall be disclosed to investors upon request to the Issuer. 
 

1.22  Selling Restrictions: 
  General selling restrictions 

No action has been taken or will be taken by the Issuer, each Dealer, any initial subscriber and any 
further holder of the Certificats de Dépôt issued under the Programme that would or is intended to 
permit  a  public  offering  of  the  Certificats  de  Dépôt  or  the  possession  or  distribution  of  the 
Documentation  Financière  or  any  other  document  relating  to  the  Certificats  de  Dépôt  in  any 
country or jurisdiction where action for that purpose is required. 
 
The Issuer, each Dealer, any  initial subscriber and any  further holder of  the Certificats de Dépôt 
has undertaken, to the extent possible, to the best of its knowledge, to comply with all applicable 
laws and regulations in force in any country or jurisdiction in which it purchases, offers or sells the 
Certificats  de  Dépôt  or  possesses  or  distributes  the  Documentation  Financière  or  any  other 
document relating  to the Certificats de Dépôt and to obtain any consent, approval or permission 
required by it for the purchase, offer or sale of Certificats de Dépôt under the laws and regulations 
in force in any jurisdiction to which it  is subject or in which it will make such purchases offers or 
sales and neither the Issuer, nor any Dealer nor any initial subscriber nor any further holder shall 
have responsibility therefore. 
 
None of  the  Issuer,  any Dealer,  any  initial  subscriber  or  any  further  holder  of  the  Certificats  de 
Dépôt will either offer, sell or deliver, directly or  indirectly, any  Certificats de Dépôt or distribute 
the Documentation Financière or any other document relating to the Certificats de Dépôt in or from 
any country or jurisdiction except under circumstances that will result in the compliance with any 
applicable laws and regulations and which will not impose any obligations on the Issuer. 
 

  France 
The Issuer, each Dealer, any initial subscriber or any further holder, of the Certificats de Dépôt will 
be deemed to have represented and agreed on the date on which he purchases the Certificats de 
Dépôt, to comply with applicable laws and regulations in force regarding the offer, the placement 
or the re­sale of the Certificats de Dépôt or the distribution of documents with respect thereto, in 
France. 
 

  United Kingdom 
The  Issuer, each Dealer and any  initial  subscriber have  represented and agreed and any  further 
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holder of the Certificats de Dépôt will be required to represent and agree, that:  
 
(a)   (i)   it is a person whose ordinary activities involve it in acquiring, holding, managing or 

disposing of investments (as principal or agent) for the purposes of its business, and  
 

  (ii)   it has not offered or sold and will not offer or sell any Certificats de Dépôt other than 
to persons whose ordinary activities involve them in acquiring, holding, managing or 
disposing of investments (as principal or agent) for the purposes of their businesses 
or  who  it  is  reasonable  to  expect  will  acquire,  hold,  manage  or  dispose  of 
investments (as principal or agent)  for  the purposes of  their businesses where  the 
issue of the any Certificats de Dépôt would otherwise constitute a contravention of 
section 19 of the FSMA by the Issuer;  

 
(b)   it has only communicated or caused to be communicated and will only communicate 

or cause to be communicated any invitation or inducement to engage in investment
activity (within the meaning of section 21 of the FSMA) received by it in connection 
with the issue or sale of any Certificats de Dépôt  in circumstances in which section 
21(1) of the FSMA does not apply to the Issuer; and  

 
(c)   it  has  complied  and  will  comply  with  all  applicable  provisions  of  the  FSMA  with 

respect to anything done by it in relation to such any Certificats de Dépôt in, from or 
otherwise involving the United Kingdom. 

 
  United States 

The Certificats de Dépôt have not been and will not be registered under the Securities Act of 1933, 
as amended  (the  "Securities Act"), or any other  laws or  regulations of any state of  the United 
States of America, and may not be offered or sold within the United States of America, or to, or for 
the  account  or  benefit  of,  U.S.  persons  (as  defined  in  accordance  with  Regulation  S  under  the 
Securities  Act)  except  in  certain  transactions  exempt  from  the  registration  requirements  of  the 
Securities Act.  
 
The Issuer, each Dealer and any  initial subscriber have represented and agreed, and any further 
holder  of  the  Certificats  de  Dépôt  will  be  required  to  represent  and  agree,  that  they  have  not 
offered,  sold  or  delivered,  and  will  not  offer,  sell  or  deliver,  whether  directly  or  indirectly,  any 
Certificats de Dépôt within the United States of America or to, or for the account or benefit of, any 
U.S. person  
  (a)  as part of their distribution at any time, and 
  (b)  otherwise until the day immediately following 40 days after the later of (y) the day 
on which such Certificats de Dépôt are  first offered and (z)  the issue date of such Certificats de 
Dépôt  (the  "Distribution  Compliance  Period").  In  addition,  until  the  conclusion  of  the 
Distribution Compliance Period, an offer or sale of Certificats de Dépôt within the United States by 
the  Issuer,  any  Dealer,  any  initial  subscriber  or  any  further  holder  of  the  Certificats  de  Dépôt 
whether  or  not  participating  in  the  offering,  may  violate  the  registration  requirements  of  the 
Securities Act.  
 
The Issuer, each Dealer and any initial subscriber have also agreed, and any further holder of the 
Certificats  de  Dépôt  will  be  required  to  agree,  that  they  will  send  to  each  distributor,  initial 
subscriber or person to which they sell the Certificats de Dépôt during the Distribution Compliance 
Period a notice  setting out  the  selling  and offering  restrictions of  the Certificats de Dépôt  in  the 
United States of America or to, or for the account or benefit of U.S. persons.  
 
The Certificats de Dépôt will be offered and sold only outside the United States to persons other 
than US persons (as defined in accordance with Regulation S under the Securities Act). 
 

1.23  Taxation: 
  The Issuer is not bound to indemnify any holder of the Certificats de Dépôt in case of taxes which 

are  payable  under  French  law  or  any  other  foreign  law  in  respect  of  the  principal  of,  or  the 
interest on,  the Certificats de Dépôt, except  for any stamp or  registration taxes payable by  the 
Issuer under French law. 
 

1.24  Involvement of national authorities: 
  Banque de France 
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1.25  Programme Implementation Contact Persons: 
  Information about the Issuer can be obtained from: 

 
• LANDESBANK BADEN­WÜRTTEMBERG‘s website: www.LBBW.de 
 
• Contact:  
Andreas Horbach, Sandra Schneider 
Landesbank Baden­Württemberg 
New Issues Department (4043/H) 
 
e­mail: 4043S_newissues@LBBW.de 
 
Address: 
Am Hauptbahnhof 2 
70173 Stuttgart 
Germany 
Tel: +49 711 127 72900 
Fax: +49 711 127 70422 
 

1.26  Additional Information on the Programme 

  Not Applicable 
1.27  Independent auditors of the issuer, who have audited the 

accounts of the Issuer’s annual report: 
  1.27.1  Independent Auditors 

    Please  refer  to  page  222  of  the  2010  annual  report  of  Landesbank  Baden­
Württemberg (Appendix I) 
 

    until, and including, the business year 2009: 
PricewaterhouseCoopers 
Olof­Palme­Str. 35 
60439 Frankfurt am Main 
Germany 
Tel.: +49 69 9585­0 
 
Represented by: 
Walter SCHULDT 
Dr. Andreas RUSS 
 
 
as from, and including, the business year 2010 on: 
KPMG Aktiengesellschaft 
Wirtschaftsprüfungsgesellschaft 
Theodor­Heuss­Straße 5 
70174 Stuttgart 
Germany 
Tel.: +49 711 9060­0 
 
Represented by: 
Markus KOCHOLL 
Thomas BEIER 
 

  1.27.2  Auditor’s opinions 

    The Auditor’s opinions appear on: 
• Page  222  of  the  2010  annual  report  of  Landesbank  Baden­Württemberg 
(Appendix I) 
• Page 238  of  the  2009  annual  report  of  Landesbank  Baden­Württemberg 
(Appendix I)  
 

   

mailto:newissues@LBBW.de
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1.28  Updates and communication of the Documentation Financière: 
  1.28.1  Updates 
    The Issuer shall update  in due time the Documentation Financière  in accordance 

with the laws and regulations applicable for rated programmes of French Titres de 
Créances Négociables.  
 
Annual update 
The  Issuer  shall  update  each  year  its  Documentation  Financière  within  45  days 
following the owner’s annual general meeting, or  the equivalent body, voting on 
the accounts for the last financial year. 
 
Permanent update 
The  Issuer  shall  immediately  update  its Documentation  Financière  following any 
change to the Certificats de Dépôt under this Programme relating to: 
• the maximum amount of its outstanding Certificats de Dépôt issues; 
• its rating; 
• the Agent Domiciliataire;  
• any new circumstance which may have a significant effect on the Certificats de 
Dépôt or on the outcome of the issue programme. 
 

  1.28.2  Communication 
    The Issuer shall, in accordance with applicable laws and regulations, immediately 

and free of charge, provide its Documentation Financière, and its updates to the 
entities involved in the implementation of its Programme such as: 
• Agent Domiciliataire ; 
• Intermediaries for the purchase and sale of the  Certificats  de  Dépôt  and  any 
person who requests them. 
 
The Issuer shall communicate immediately each update to the Banque de France. 
 



19

 
II.  DESCRIPTION OF THE ISSUER 
  Article D. 213­9,  II, 2° of  the Code monétaire et  financier  and Article 2 of  the Amended Order 

(arrêté) of 13 February 1992. 
 

2.1  Legal name:  LANDESBANK BADEN­WÜRTTEMBERG 
 

2.2  Legal form / status: 
  The  Issuer  is  established  in  Germany  as  an  institution  under  public  law  with  legal  capacity 

(rechtsfähige Anstalt öffentlichen Rechts). It is incorporated under German law and is subject to 
the jurisdictions of the courts of Germany. 
 
As  part  of  the  LBBW  restructuring  plan,  LBBW  is  obliged  to  be  converted  into  a  public  limited 
company,  either  under German  law  (AG)  or  European  law  (SE)  by  the  end  of  2013.  In  August 
2010  ,  LBBW  has  already  adopted  the  main  structural  elements  of  a  public  limited  company, 
introduced  a  new  form  of  Supervisory  Board  –  Aufsichtsrat –  in  place  of  the  Verwaltungsrat  in 
particular, and converted the Owners’ Meeting into an annual general meeting. Plans here include 
filling half of the Supervisory Board mandate on the owners’ side with external banking and 
economic experts. 
 

2.3  Date of incorporation/establishment: 
  Landesbank Baden­Württemberg was established on January 1, 1999 pursuant to the Landesbank 

Baden­Württemberg  Act  of  November  11,  1998  (Gesetz  über  die  Landesbank  Baden­
Württemberg) a state law enacted by Baden­Württemberg. 
 

2.4  Registered office: 
  Landesbank Baden­Württemberg 

Am Hauptbahnhof 2 
70173 Stuttgart 
Germany  
 

2.5  Registration number, place of registration: 
  The Issuer is registered at the local courts (Amtsgerichte) in Stuttgart under Registration Number 

HRA 12704,  in Mannheim under Registration Number HRA 4356 and HRA 104 440 and in Mainz 
under Registration Number 40687. 
 

2.6 Issuer’s mission: 
  The purpose of Landesbank Baden­Württemberg is to provide banking and financial services in the 

interest of people, the economy and the public sector, taking into account market requirements. 
 

2.7  Brief description of current activities: 
(I and II of 3° of Article 2 of the Amended Order (arrêté) of 13 February 1992) 

   
Detailed information about the Issuer's business activity can be found on pages  19 to 110 of the 
2010 annual report of Landesbank Baden­Württemberg (Appendix I). 
 
Landesbank Baden­Württemberg  (hereinafter  "Landesbank Baden­Württemberg",  "LBBW" or  the 
"Issuer")  is  a  public  law  institution  with  legal  capacity  (rechtsfähige  Anstalt  des  öffentlichen 
Rechts).  LBBW  is  a  universal  and  commercial  bank  and  together  with  its  regional  retail  and 
commercial banks BW­Bank, Rheinland­Pfalz Bank and Sachsen Bank, it offers all the services of a 
large  modern  bank  with  over  200  branches  and  offices  throughout  Germany.  LBBW  offers  a 
worldwide  service with  selected  sites abroad,  including offices  in New York,  London, Singapore, 
Seoul and Mexico City, along with numerous representative offices. The  international network  is 
supplemented  by  four  German  Centres  in  Beijing,  Mexico  City,  Singapore,  Delhi  and  Moscow. 
Under the LBBW Act, LBBW acts as a universal and an  international commercial bank, a central 
bank  to  the  savings  banks  and  as  a  savings  bank  in  Stuttgart,  the  State  Capital  of  Baden­
Württemberg. LBBW enjoys full business and freedom of establishment rights and is authorised to 
provide the full range of banking and financial services, as well as all other appropriate business 



20

deemed  in  the  interest  of  the  Landesbank  without  being  subject  to  regional  restrictions.  This 
statutory framework and public  law form was selected to provide ample room for manoeuvre  in 
developing LBBW´s business operations in line with the ever­changing market conditions.  
The  LBBW  business  model  encompasses  five  areas  of  business:  (i)  corporate  customers,  (ii) 
private customers, (iii) savings banks, (iv) financial markets and (v) real estate financing. 
 

2.8  Capital or equivalent: 
  2.8.1  Amount of capital subscribed and fully paid: 

    The  ordinary  nominal  capital  of  Landesbank  Baden­Württemberg  amounted  to 
EUR 2,583,500,000 as of December 31, 2010. 
 
 

  2.8.2  Fraction of issued capital not fully paid­up 

    Not applicable. 
 

2.9  List of main owners: 
As  mentioned  on  page  182  of  the  2010  annual  report  of  Landesbank  Baden­Württemberg 
(Appendix I), as of 31st December 2010, the owners of Landesbank Baden­Württemberg were: 

The  Savings  Banks  Association  of  Baden­Württemberg 
The State of Baden­Württemberg  
The City of Stuttgart 
Landesbeteiligungen Baden­Württemberg GmbH 
Landeskreditbank Baden­Württemberg – Förderbank – 
 

40.534 % 
19.570 % 
18.932 % 
18.258 % 
  2.706 % 

 

 

 

     
2.10  Listing of shares of the Issuer: 
  Not applicable 

 
2.11  Composition of governing bodies and supervisory bodies:  
  Hereinafter are listed the names of the Board of Managing Directors and the Supervisory Board of 

Landesbank Baden­Württemberg as of the date of this Documentation Financière:  
 
Board of Managing Directors: 
Hans­Jörg VETTER 
Michael HORN 
Ingo MANDT 
Joachim E. SCHIELKE 
Hans­Joachim STRÜDER 
Rudolf ZIPF 

 
Supervisory Board : 
Hans WAGENER        Président 
Willi STÄCHELE, MdL        Vice Président 
 
Hans BAUER 
Harald COBLENZ 
Wolfgang DIETZ 
Walter FRÖSCHLE 
Prof. Dr. Ulrich GOLL, MdL 
Peter HAUK, MdL 
Helmut HIMMELSBACH 
Prof. Dr. sc. techn. Dieter HUNDT 
Jens JUNGBAUER 
Bettina KIES­HARTMANN 
Günther NOLLERT 
Dr. Fritz OESTERLE 
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Dipl.­Kfm. Martin PETERS 
Norbert H. QUACK 
Peter SCHNEIDER, MdL 
Dr. Wolfgang SCHUSTER 
Dr. Ing. Hans­Jochen STEIM 
Volker WIRTH 
Norbert ZIPF 
 

2.12  Accounting methods: 
  As mentioned on page 125 of the 2010 annual report of the LANDESBANK BADEN­WÜRTTEMBERG 

(Appendix I) the consolidated financial statements for the 2010 fiscal year ending December 31, 2010 
were prepared in accordance with International Financial Reporting Standard (IFRS) and the 
supplemental applicable provisions of the Handelsgesetzbuch (HGB, German Commercial Code) in 
accordance with § 315a (1) HGB. 
 

2.13  Accounting year: 
  1st January to 31st December. 

 
2.14  Fiscal year: 
  1st January to 31st December. 

 
2.15  Other short term paper programmes of the Issuer: 
  EUR 10 billion Euro Commercial Paper Programme  

USD 10 billion US Commercial Paper Programme 
 

2.16  Ratings of the Issuer: 
  The  ratings P­1 and F1+ have been assigned to the Issuer by Moody’s Investors Service and Fitch 

Ratings.  
 

2.17  Additional information on the issuer 

  Not Applicable 
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IV.  INFORMATION CONCERNING THE ISSUER’S REQUEST OF THE 
STEP LABEL 
 

4.1  An application for a STEP label for this Programme will be made to the STEP Secretariat 
in relation to the Certificats de Dépôt eligible under the STEP Market Convention. 
 
Information  as  to  whether  the  STEP  label  has  been  granted  for  this  Programme  in 
relation to such Certificats de Dépôt may be made available on the STEP market website 
(initially  www.stepmarket.org).  This  website  is  not  sponsored  by  the  Issuer  and  the 
Issuer is not responsible for its content or availability. 
 
Unless otherwise specified in this Information Memorandum, the expressions “STEP”, 
“STEP Market Convention”, “STEP label”, “STEP Secretariat” and “STEP market website” 
shall  have  the  meaning  assigned  to  them  in  the  Market  Convention  on  Short­Term 
European Paper dated 25 October 2010 and adopted by the ACI – The Financial markets 
Association and the European Banking Federation (as amended from time to time). 

 
  APPENDICES 
I  Issuer annual reports and financial accounts  

Issuer annual report 2010 
Issuer annual report 2009 

 
   
II  Rating Agencies letters of the Programme 
 
 
 

 
Links to Moody’s Investors Service’s and Fitch Ratings rating confirmations 

 

III  Copy of full text of guarantee 
Not applicable. 

www.stepmarket.org
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  Appendix I 
  Issuer annual reports and financial accounts 

 
LANDESBANK BADEN­WÜRTTEMBERG’s 2010 annual report  
See www.lbbw.de/lbbwde/1000002853­en.html  

 
LANDESBANK BADEN­WÜRTTEMBERG’s 2009 annual report 
See www.lbbw.de/lbbwde/1000002853­en.html 
 
 

   

www.lbbw.de/lbbwde/1000002853
www.lbbw.de/lbbwde/1000002853
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  Appendix II 
  Report of independent auditors 

 
Please see Appendix I (page 222 of the annual report) 
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  Appendix III 
  Ratings of the Programme, additional information 

 
The rating assigned by Moody’s Investors Service to this Programme can be found at the 
following internet address: 
http://www.moodys.com 
Moody’s Investor Service identifier for the Issuer: 600009668 
Moody’s Investors Service identifier for this Programme: 822586935 
and is at the time of this Documentation Financière as follows: 
Short­Term:  P­1 
Moody’s Investor Service rating letter: not availible 
 
The rating assigned by Fitch Ratings to this Programme can be found at the following internet 
address: 
http://www.fitchratings.com 
and is at the time of this Documentation Financière as follows: 
Short­Term:  F1+ 
Fitch Ratings rating letter: not availible 
 

   

http://www.moodys.com
http://www.fitchratings.com

